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  ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ:

От Президента Соединенных Штатов Америки:

ПРОКЛАМАЦИЯ

Поскольку 22 сентября 1862 года от Рождества Христова Президентом Соединенных Штатов была издана прокламация, содержащая, среди прочего, следующее, а именно:

«Что 1 января 1863 года от Рождества Христова все лица, удерживаемые в качестве рабов в любом штате или определенной части штата, народ которого будет в то время находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, отныне и навсегда объявляются свободными; и исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не будет предпринимать никаких действий, направленных на подавление таких лиц или кого-либо из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для достижения своей фактической свободы.

«Что исполнительная власть 1 января вышеуказанного года посредством прокламации укажет штаты и части штатов, если таковые будут, в которых народ их, соответственно, будет в то время находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов; и тот факт, что какой-либо штат или народ его в этот день добросовестно представлен в Конгрессе США членами, избранными туда на выборах, в которых участвовало большинство квалифицированных избирателей таких штатов, будет, при отсутствии веских опровергающих свидетельств, считаться неоспоримым доказательством того, что такой штат и народ его не находятся в то время в состоянии мятежа против Соединенных Штатов».

Ныне, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня как на Главнокомандующего Армией и Флотом Соединенных Штатов во время фактического вооруженного мятежа против власти и правительства Соединенных Штатов, и в качестве надлежащей и необходимой военной меры для подавления упомянутого мятежа, в сей 1-й день января 1863 года от Рождества Христова, в соответствии с моим намерением сделать это, публично провозглашенным на полный период в сто дней со дня, упомянутого выше, приказываю и определяю как штаты и части штатов, в которых народ их, соответственно, в сей день находится в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, следующие, а именно:

Арканзас, Техас, Луизиана (за исключением приходов Сент-Бернар, Плакемин, Джефферсон, Сент-Джон, Сент-Чарльз, Сент-Джеймс, Ассеншен, Ассампшен, Терребонн, Лафурш, Сент-Мэри, Сент-Мартин и Орлеан, включая город Новый Орлеан), Миссисипи, Алабама, Флорида, Джорджия, Южная Каролина, Северная Каролина и Виргиния (за исключением сорока восьми округов, обозначенных как Западная Виргиния, а также округов Беркли, Аккомак, Нортгемптон, Элизабет-Сити, Йорк, Принцесс-Энн и Норфолк, включая города Норфолк и Портсмут), и каковые исключенные части в настоящее время оставлены в точности так, как если бы эта прокламация не была издана.

И в силу вышеуказанной власти и для вышеуказанной цели я приказываю и объявляю, что все лица, удерживаемые в качестве рабов в пределах упомянутых назначенных штатов и частей штатов, являются и отныне будут свободными; и что Исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу упомянутых лиц.

И я настоящим предписываю людям, объявленным таким образом свободными, воздерживаться от любого насилия, за исключением случаев необходимой самообороны; и я рекомендую им, во всех случаях, когда это позволено, добросовестно трудиться за разумную плату.

И я далее объявляю и довожу до сведения, что такие лица, находящиеся в подходящем состоянии, будут приняты на военную службу Соединенных Штатов для несения гарнизонной службы в фортах, на позициях, станциях и в других местах, а также для комплектования экипажей судов всех видов на указанной службе.

И в отношении этого акта, искренне считающегося актом справедливости, оправданным Конституцией в силу военной необходимости, я взываю к вдумчивому суждению человечества и милостивому благоволению Всемогущего Бога.
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